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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the transformer and all other
parts for damage. If any part is damaged the product
should not be used.

Important information! Keep these instructions for future
use.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

The external flexible cable or cord of this luminaire cannot
be replaced; if the cord is damaged, the luminaire shall be
destroyed. Different materials require different types of
fittings. Always choose screws and plugs that are specially
suited to the material.

If the flexible cables connected to this luminaire are within
reach, they should be carefully and thoroughly attached to
the wall to reduce the risk of strangulation.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Nur flr den Gebrauch im Haus geeignet.

RegelmaRig das Kabel, den Transformator und alle
anderen Teile auf Schaden Uberprifen. Ist eines der Teile
beschéadigt, darf das Produkt nicht mehr benutzt werden.
Wichtige Information! Diese Anleitung flr spateren
Gebrauch aufbewahren.

Das Leuchtmittel dieser Leuchte darf nur vom Hersteller,
einer Servicewerkstatt oder einer Fachkraft ausgetauscht
werden.

Das Anschlusskabel dieser Leuchte darf nicht
ausgetauscht werden. Wenn das Anschlusskabel
beschéadigt ist, muss die ganze Leuchte entsorgt werden.
Verschiedene Materialien erfordern verschiedene Arten
von Beschlagen. Immer Beschldge wahlen, die fiir das
jeweilige Material geeignet sind.

Wenn sich die flexiblen Kabel, die mit dieser Leuchte
verbunden sind, in Reichweite befinden, sollten sie
sorgfaltig an der Wand befestigt werden, um die
Strangulationsgefahr zu reduzieren.

Francgais

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour une utilisation a l'intérieur uniquement.

Vérifier régulierement le cable, le transformateur et
toutes les pieces pour vous assurer qu'ils ne sont pas
endommagés. Ne pas utiliser le produit si une piéce est
endommagée. Information importante. A conserver pour
pouvoir s'y reporter ultérieurement.

La source lumineuse de ce luminaire doit étre remplacée
exclusivement par le fabricant, par I'un de ses
représentants agréés ou par tout autre professionnel
qualifié.

Le cordon d'alimentation et le cable extérieur de ce
luminaire ne peuvent étre remplacés. Si l'un de ces
éléments est endommagé, le luminaire doit étre détruit.
Le choix des vis dépend du matériau dans lequel elles
doivent étre fixées. Utiliser des vis adaptées au matériau
de votre support.

Si les cables souples branchés a ce luminaire sont a portée
de main, ils doivent étre attentivement et soigneusement
fixés au mur pour éviter tout risque d'étranglement.

Nederlands

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Uitsluitend voor gebruik binnen.

Controleer regelmatig het snoer, de transformator en
alle overige delen op eventuele beschadigingen. Als een
onderdeel beschadigd is, mag het product niet worden
gebruikt.

Belangrijke informatie! Bewaar deze aanwijzingen voor
toekomstig gebruik.

De lichtbron van deze armatuur mag alleen

worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een ander gekwalificeerd
iemand.

De buitenste buigbare kabel/het snoer van deze
verlichting kan niet worden vervangen. Wanneer kabel

of snoer beschadigd is, moet de hele verlichting worden
vernietigd. Verschillende materialen vereisen verschillende
soorten beslag. Kies schroeven en pluggen die specifiek
geschikt zijn voor het materiaal waarin ze bevestigd
moeten worden.

Als de flexibele kabels die met deze armatuur zijn
verbonden binnen handbereik zijn, moeten ze zorgvuldig
en grondig aan de muur worden bevestigd om het risico
van verwurging te verminderen.

Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Kun til indenders brug.

Kontrollér jeevnligt, om ledning, transformer eller andre
dele er beskadiget. Hvis dele af produktet er beskadiget,
mé det ikke bruges.

Vigtige oplysninger! Gem anvisningerne til fremtidig brug.

Pzeren i denne lampe ma kun udskiftes af producenten,
dennes serviceagent eller en tilsvarende uddannet person.

Den yderste bgjelige ledning kan ikke udskiftes. Hvis den
beskadiges, ber lampen kasseres. Forskellige materialer
kraever forskellige skruer/rawlplugs. Veelg skruer og
rawlplugs, der er beregnet til relevante materiale.

Hvis de fleksible ledninger, som er tilsluttet til dette
armatur, er inden for raekkevidde, ber de fastgeres
omhyggeligt til veeggen for at reducere risikoen for
kvaelning.
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islenska

MIKILVAGAR ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.

Fari® reglulega yfir sndruna, straumbreytinn og adra hluti
og gaetid ad skemmdum. Ef einhver hluti vorunnar er
skemmdur atti ekki ad nota hana.

Mikilvaegar upplysingar! Geymid leidbeiningarnar fyrir
frekari notkun.

Adeins framleidandi, pjonustuadili eda adrir med réttindi
aettu ad skipta um ljésgjafann i pessum lampa.

bad er ekki haegt ad skipta ytri sveigjanlegu sndrunni

i pessari ljosi Ut fyrir nyja; ef sndran er skemmd parf

ad farga ljoésinu. Nota parf mismunandi festingar i
mismunandi efni. Veljié alltaf skrdfur og tappa sem henta
efninu.

Ef sndrurnar sem eru tengdar ljésinu eru adgengilegar
parf ad festa paer tryggilega vié vegg til ad koma i veg fyrir
ad peer flaekist um hals barna.

Norsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innenders bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren og andre deler
regelmessig for skader. Hvis noen del er skadet, skal
produktet ikke brukes. Viktig informasjon. Spar pa disse
instruksjonene for fremtidig bruk.

Lyskilden i denne armaturen skal kun skiftes ut av
produsenten eller dennes servicepartner eller lignende
kvalifisert person.

Kabelen eller ledningen til denne belysningen ma ikke
byttes ut. Hvis kabelen eller ledningen skades, skal hele
belysningen kastes. Ulike materialer krever ulike typer
beslag. Velg skruer og plugger som er spesielt tilpasset
materialet de skal festes i.

Hvis de fleksible ledningene som er koblet til denne
belysningen er innen rekkevidde, ber de festes godt og
neye til veggen for & redusere risikoen for kvelning.

Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE

Tuote on tarkoitettu vain sisakayttéon.

Tarkista sahkéjohto, muuntaja ja muut osat sdannéllisesti
vaurioiden varalta. Jos joku osa on vahingoittunut,
tuotetta ei saa kayttaa.

Tarkeaa tietoa! Sailyta tdma ohje vastaisuuden varalle.

Tassa valaisimessa olevan valonlahteen saa vaihtaa
ainoastaan valmistaja, valmistajan valtuuttama huoltoliike
tai vastaava ammattilainen.

Taman valaisimen ulkoista, taipuisaa kaapelia tai johtoa ei
voi vaihtaa. Jos johto vioittuu, koko valaisin on poistettava
kaytosta. Kiinnitystarvikkeet valitaan kiinnityspaikan
materiaalin mukaan. Varmista, etta valitsemasi ruuvit ja
tulpat on tarkoitettu juuri kyseiselle materiaalille.

Jos valaisimeen yhdistetyt johdot ovat ulottuvilla, ne
tulee kiinnittaa seinaan huolellisesti kuristumisvaaran
pienentamiseksi.

Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Endast for inomhusbruk.

Kontrollera regelbundet sladden, transformatorn och alla
6vriga delar sa att inte skada har uppstatt. Om nagon del
ar skadad, bor produkten ej anvandas.

Viktig information! Spara dessa anvisningar for framtida
bruk.

Den har armaturens ljuskalla ska enbart ersattas av
tillverkaren, dennes servicerepresentant eller annan
kvalificerad person.

Den yttre bojliga kabeln eller sladden till denna belysning
kan inte bytas ut; om kabeln eller sladden skadas skall hela
belysningen kasseras. Olika material kraver olika typer av
beslag. Valj skruvar och pluggar som &r sarskilt lampade
for materialet de skall fasta i.

Om de flexibla kablar som ar anslutna till denna armatur
ar inom rackhall, ska de fastas noggrant och grundligt i
vaggen for att minska risken fér strypning.

Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Jen pro vnitini pouZiti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel, transforméator nebo
jakakoliv dalsi ¢ast nebyla poskozena. Pokud je jakakoliv
¢ast poskozena, neméli byste vyrobek pouZivat.

Dulezita informace! Tyto instrukce si ponechte pro budouci
poufziti.

Zarovku u tohoto osvétleni by mé&l ménit pouze vyrobce,
servisni technik, nebo jina kvalifikovana osoba.

Externi kabel nebo $idru tohoto osvétleni nelze vyménit.
Je-li kabel poskozen, nelze pouZit celé osvétleni. Rizné
materialy vyZzaduji rizné typy kovani. PouZzijte Srouby a
hmozdinky, které jsou vhodné do daného typu materialu.

Pokud jsou flexibilni kabely pFipojené k tomuto svitidlu
v dosahu, mély by byt peclivé a dikladné pfipevnény ke
sténé, aby se sniZzilo riziko uskrceni.

Espaiiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Utilizar solo en el interior.

Comprueba regularmente el cable, el transformador y
todas las piezas para asegurarte de que no estan dafiados.
No utilizar el producto si hubiera alguna pieza dafiada.
Informacién importante. Guardar estas instrucciones para
consulta en el futuro.

La fuente de luz que contiene esta luminaria solo debe ser
reemplazada por el fabricante, por un servicio autorizado
por este o por un electricista cualificado.

El cable exterior flexible de este sistema de iluminacién no
se puede cambiar. Si el cable se dafia, hay que desechar
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todo el sistema de iluminacién. Los diferentes materiales
requieren diferentes tipos de herrajes. Elegir tornillos

y tacos adecuados para el material en el que se van a
colocar.

Si los cables flexibles conectados a este sistema de
iluminacién son accesibles, se deben fijar bien a la pared
para reducir el riesgo de estrangulamiento.

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo, il trasformatore e tutte
le altre parti non siano danneggiati. Se una o piu parti
sono danneggiate, il prodotto non deve essere usato.
Queste informazioni sono importanti. Conservale per
ulteriori consultazioni.

La fonte luminosa di questa illuminazione puo essere
sostituita esclusivamente dal produttore, da un centro di
assistenza autorizzato o da un elettricista qualificato.

I cavo flessibile esterno e il filo elettrico di questa
illuminazione non si possono sostituire. Se si danneggiano,
I'illuminazione deve essere buttata via. Materiali diversi
richiedono tipi diversi di accessori di fissaggio. Scegli viti e
tasselli adatti al materiale a cui vanno fissati.

Se i cavi flessibili collegati a questa illuminazione

sono a portata di mano, & necessario fissarli con la
massima accuratezza alla parete per ridurre il rischio di
strangolamento.

Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Csak beltéri hasznalatra ajanlott.

Rendszeresen ellendrizd a vezetéket, a transzformatort és
a tobbi alkatrészt, hogy van-e rajta sérilés. Ha barmelyik
rész sériilt, ne hasznald a terméket.

Fontos informacié! Orizd meg ezt a tajékoztatot késGbbi
hasznalatra.

A ldmpatestben taldlhaté fényforrast kizarélag a gyarto,
annak mdrkaszervize, vagy egy hasonléan képzett személy
cserélheti ki.

A vildgitétest kilsé, rugalmas kabele nem cserélhetd; ha
a vezeték megsérll, a vilagitétestet meg kell semmisiteni.
A kulénbozé anyagok méasfajta szerelvényeket, csavarokat
igényelnek. Mindig valassz olyan csavart és tiplit, mely
leginkabb megfeleld.

Ha a fényforrashoz csatlakoztatott flexibilis kdbelek
elérhetd helyen vannak, évatosan és alaposan a falhoz
kell rogziteni 6ket, a fulladasveszély megakadalyozéasa
érdekében.

Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Regularnie sprawdzaj czy przewdd zasilajacy,
transformator i wszystkie pozostate czesci nie sa

uszkodzone. Jedli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona, nie
nalezy produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

Zrédto $wiatta umieszczone w tej lampie podlega wymianie
jedynie przez producenta, pracownika serwisu lub innej
wykwalifikowanej osoby.

Zewnetrzny, elastyczny kabel lub sznur tego oswietlenia
nie moze by¢ wymieniany; jesli kabel zostanie uszkodzony,
nalezy zniszczy¢ cate o$wietlenie. Rézne materiaty
wymagaja réznego rodzaju mocowan. Wybieraj zawsze
wkrety i zatyczki odpowiednie do danego materiatu.

Jesli elastyczne kable podtaczone do tej oprawy znajduja
sie w zasiegu reki, nalezy je ostroznie i doktadnie
przymocowac do $ciany, aby zmniejszy¢ ryzyko uduszenia.

Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED

Kasutamiseks vaid siseruumides.

Kontrollige juhet, trafot ja teisi osi regulaarselt, et neil
poleks kahjustusi. Kui méni osa on kahjustatud, siis ei
tohiks seda kasutada. Oluline teave! Hoidke juhised
hilisema vajaduse tarbeks alles.

Selle valgusti valgusallika saab vélja vahetada vaid
tootja, tema poolt maaratud esindaja voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Valgusti kaablit v&i juhet ei saa vahetada; kui juhe on
kahjustatud tuleb valgusti havitada. Erinevate materjalide
puhul kasutatakse erinevat tlitipi kinnitusvahendeid.
Valige alati teie materjalile sobivad kruvid ja tadblid.

Kui valgustiga thendatud kaablid jadvad kaeulatusse,
tuleks need korralikult seina kilge kinnitada, et véahendada
kagistamise ohtu.

LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

LietoSanai vienigi iekstelpas.

Regulari parbaudiet, vai vadi, transformators un citas
detalas nav bojatas. Ja kada detala ir bojata, preci nedrikst
izmantot.

Svariga informacija! Saglabajiet instrukciju turpmakai
uzzinai.

§is lampas gaismas avotu drikst nomainit tikai razotajs,
servisa parstavis vai cita kvalificéta persona.

§is ierices vadu vai kabeli nav iesp&jams nomainit - ja
vads/kabelis ir bojats, ierici nedrikst lietot. Dazadiem
materialiem paredzéti dazadi stiprinajumi. Vienmér
izvélieties skraves un dibelus, kas ir pieméroti konkrétajam
materialam.

Ja 8T gaismekla elastigie vadi ir aizsniedzami, tie ir

uzmanigi un kartigi japiestiprina pie sienas, lai samazinatu
noznaugsanas risku.
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Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas, transformatorius ir kitos
prekés dalys yra tvarkingos, nepazeistos. Aptikus defekty,
prekés naudoti negalima. Svarbi informacija! ISsaugokite
ateiciai.

Sviestuve jrengto $viesos altinio pakeitimo darbus
turety atlikti tik gamintojas, jo jgaliotasis atstovas arba
kvalifikuotas specialistas.

ISorinis lankstusis kabelis ar laidas nekei¢iamas. Jei

jis pazeistas, visg Sviestuvg reikia iSmesti. Skirtingoms
apdailos medziagoms reikalingos skirtingos tvirtinimo
detalés, todél visada rinkités varztus ir kais¢ius pagal
medziagas.

Jei prie Sio Sviestuvo prijungti lankstas laidai yra
pasiekiami, juos reikéty démesingai pritvirtinti prie sienos,
kad nekilty grésmés pasismaugti.

Portugues

IMPORTANTES INSTRUGOES DE SEGURANGA

S6 para usar no interior.

Verifique regularmente o cabo, o transformador e todas as
outras partes. Se alguma das partes estiver danificada, o
produto ndo deverd ser utilizado.

Informagdo importante! Mantenha estas instrugdes para
uso futuro.

A fonte de iluminacdo contida nesta luminaria sé pode
ser substituida pelo fabricante, por um servico autorizado
pelo fabricante ou por um técnico qualificado.

O cabo exterior flexivel deste sistema de iluminagdo nao
pode ser substituido; se o cabo se danificar, o sistema todo
deverd ser destruido. Os diferentes materiais requerem
diferentes tipos de ferragens. Escolha sempre parafusos e
buchas especialmente adequados a cada material.

Caso os cabos flexiveis ligados a este candeeiro fiquem ao
alcance, devem ser cuidadosamente fixados a parede de
modo a reduzir o risco de estrangulamento.

Romana

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.

Verificd regulat cablul, trasnformatorul si alte componente.
Tn cazul in care acestea sunt deteriorate, produsul nu
poate fi folosit. Pastreaza instructiunile.

Becul poate fi inlocuit doar de catre producator sau o
persoana calificata.

Cablul extern al acestui corp de iluminat nu poate fi
nlocuit; daca cablul este deteriorat, corpul de iluminat nu
mai poate fi folosit. Materialele variate necesita diferite
tipuri de accesorii. Alege intotdeauna suruburi si prize
adecvate materialului respectiv.

Daca cablurile flexibile conectate la acest corp de iluminat
sunt deteriorate, trebuie fixate cu atentie de perete pentru
a reduce riscul de strangulare.

Slovensky

DOLEZITE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Len na vnatorné pouZitie.

Pravidelne kontrolujte kabel, transforméator a vSetky
ostatné casti, Ci nie su poskodené. V pripade, Ze je
ktorakolvek cast poskodend, vyrobok dalej nepouzivajte.
Délezita informacia! Tieto inStrukcie si uschovajte.

Ziarovka v tomto osvetleni méZe byt vymenend len
vyrobcom, jeho servisnym pracovnikom alebo inou
podobne kvalifikovanou osobou.

Vonkajsi kabel tohto svietidla nie je mozné vymenit;

v pripade, Ze déjde k poskodeniu kabla, svietidlo viac
nepouZzivajte. R6zne materidly si vyZaduju rozlicné typy
montézneho kovania. Vzdy vyberajte skrutky a zasuvky
vhodné k danému materialu.

Ak su flexibilné kable pripojené k tomuto svietidlu v
dosahu, mali by byt starostlivo a dkladne pripevnené k
stene, aby sa zniZilo riziko uskrtenia.

Bbnrapcku

BAXHW NHCTPYKLNW 3A BE3OMACHOCT

Camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

PenoBHO npoBepsiBaiiTe kabena, TpaHcpopmaTopa
1 BCMYKM OCTaHa/ N YacTy 3a nospesa. AKO HAKOS
OT YacTuTe e MoBpejeHa, MPOAYKTHLT He 61Ba Ja ce
13nonsea.

BaxkHa HpopMmaLws! 3anaseTe Te3n UHCTPYKLMN 3@
6b/ella crpaBka.

CBET/IMHHUAT N3TOYHUK B TOBA OCBETUTE/IHO TS0 MOXe
A ce NoAMeHs Camo OT NMPOU3BEAVTENS, HErOB CepBU3
VNN NOA06HO KBaNMGULMpaHo fuLie.

BBHLUHUAT MOABMXKEH Kaben U LHyp Ha namnaTa He
Moxe Aa 6bje NoAMeHsIH. AKO 6bAe NoBpeseH, NamnaTta
Tpsi6Ba Aa ce U3XBbPAW. Pa3nnyHuTe MaTepuann
M3MCKBAT Pas/INyHM BUAOBE GUTUHI. BuHarn
13M0oN3BaliTe BUHTOBE U CTEHHW 60ONTOBE, CNeLyanHo
cbobpaseHu ¢ MaTepuana.

AKo rbBKaBuUTe Kabenu, CBbp3aHu C TOBA OCBETUTEJTHO
TANO, Ca NeCHO AOCTbMNHU, TpﬂGBa BHMMATE/IHO Aa '
npukpennTe KbM CTeHaTa, 3a Aa HamanuTe pucka ot
3ajyluaBaHe.

Hrvatski

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Redovito provjeravati kabel, transformator i ostale dijelove
za oStecenja. Ako je ijedan dio ostecen, proizvod se ne
smije koristiti. Vazna informacija! Sacuvati ove upute za
buduce potrebe.



A\

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu smije zamijeniti
samo proizvodac ili njegov pruzatelj usluga ili slicna
kvalificirana osoba.

Strujni se kabel ne moZe zamijeniti. Ako je kabel oStecen,
bacite lampu. Razlicite vrste materijala zahtijevaju razlic¢ite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple koji to¢no
odgovaraju vrsti materijala.

Ako su fleksibilni kabeli povezani s ovom svjetiljikom na
dohvat ruke, treba ih paZljivo i temeljito pricvrstiti na zid
kako bi se smanjio rizik od davljenja.

EAANVLIKA

YHMANTIKEX OAHTIEX AZDAAEIAY

Lo Xprion o€ E0WTEPLKO XWPO Hovo.

EAEyXETE TAKTLKA TO KAAWSLO, TO HETACXNHUATLOT KAt OAa
Ta dAa pépn yLa tuxov Bopd. Edv omtolodimote pépog
€xeL POapel, S& Ba TIPETEL va XPNOLUOTIOLELTE TO TTIPOLOV.
ZNHavTLkéG TTANpowopieg! PUAAETE AUTEG TG 08Nyieg yLa
HEANOVTLKI) Xprion.

H Tinyr} @wtog Tou TEpLEXETAL O aUTO TO PWTLOTIKO Ba
TIPETIEL VA AVTIKATACTABEL HOVO amd ToV KATAOKEUAOTH 1
TOV aQVTUTPOOWTTO cLVTHPNONG 1} aTtd KAToLo avtiotolyo
€LSLKEVPEVO dTOopO.

To €EWTEPLKO EVEAKTO KAAWSLO AUTOU TOU PWTLOTLKOU,
Sev pmopel va avtikataoctabel. EGv to kaAwsLo umootel
KaroLa {npLd, To QWTLOTIKG Ba TIPETEL VA KATAOTPAPEL.
Ta SLa@opeTKA UALKA amattolv Kat SLapopeTLko TUTO
eEaptnpdtwy. Emléyete mdvta Biseg kat Buoparta, ta
otola va eivat Ta A0V KATAAANAQ yLa TO GUYKEKPLUEVO
UALKO.

Av Ta eUKapTTa KaAAwsLa Tou elvat cuvSedepéva e To
PWTLOTLKO €lval o€ TipooPdotun andotacn, Ba mpémneL va
elvat KaAd Kat T(POCEKTLKA OTEPEWHEVA GTOV TOLXO yLa va
ehattwoel o kivduvog potpaiou Tpavpatiopo.

YKpaiHCcbKa

BAXJTVBI IHCTPYKL|IT 3 TEXHIKW BE3MEKN

JIviwe AN BUKOPUCTAHHA Y NPUMILLLEHHI.

PerynsapHo nepesipsiite piT, aganTtep Ta iHLIi eneMeHTH.
AKLO 6yAb-5iKa YacT1Ha BUPOGY MOLIKOAXeEHa, Horo
3a60pOHEHO BIKOPUCTOBYBATU.

Baxnwmeo! 36epiraiiTe Lj iHCTPYKLi 415 nojanbLLIoro
BVIKOPUCTaHHS.

3aMmiHy Axepena CBiTna y CBITUNbHIIKY NOBUHEH
NPOBOAUTU NULLIE BUPOGHWK abo Oro cepBicHUIA areHT
a6o cneujanicT noAi6HoI kBanidikadii.

30BHILLHIA THYYKWiA LWHYP abo ApiT BUPOBY He MOXHa
3aMiHoBaTW. SKLLO APIT MOLLKOAXEHO, BUPi6 Tpeba
3HAWMTW. [N pisHKX MaTepianis NOTPIGHI pisHi Tnu
KpinneHb. Bubupalite wypynu Ta Ato6eni, Aki nigxoadTe
ANs matepiany.

SIKLLLO THYUYKi Kabeni, MigKNoYeHi 40 LbOro CBIiTUAbHYMKA,
3HaXOAATLCS B MeXax JOCSXKHOCTI, iX clig o6epexHo Ta
peTesibHO MPUKPINUTY A0 CTiHW, LLO6 3MEHLLNTN PU3NK
YAYLUEHHS.

Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom.

Redovno proveravaj da nisu osteceni kabl, transformator
ili neki drugi deo. Ako je bilo koji deo ostecen, ne koristi
proizvod. Vazna informacija! Sacuvaj ova uputstva za
ubuduce.

Izvor svetlosti na ovoj svetiljci sme da zameni iskljucivo
proizvodac ili ovlas¢eni serviser, odnosno kvalifikovana
osoba.

Eksterni fleksibilni kabl ili kabl ove svetiljke nisu zamenljivi;
ako je kabl oStecen, svetiljka treba da se baci. Razliciti
materijali zahtevaju razlicite vrste spona. Uvek biraj
zavrtnje i tiplove koji odgovaraju vrsti materijala.

Ako su fleksibilni kablovi povezani s ovom svetiljkom
nadohvat ruke, treba ih paZljivo i temeljno pricvrstiti na zid
kako bi se smanjio rizik od davljenja.

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik in vse druge sestavne
dele, da niso poskodovani. Ce je katerikoli del poskodovan,
izdelka ne uporabljaj. Pomembne informacije! Shrani ta
navodila za kasnejSo uporabo.

Svetlobni vir v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec,
pooblaceni serviser ali podobno usposobljena oseba.

Zunanjega pregibnega kabla ali Zice ni mogoce zamenjati;
e se kabel poskoduje, zavrzi celoten izdelek. Razli¢ni
materiali zahtevajo razli¢ne pritrdilne elemente. Vedno
uporabi vijake in zidne vlozke, ki so primerni za doloc¢en
material.

Ce so upogljivi kabli, povezani s to svetilko, na dosegu, jih
previdno in v celoti pritrdi na steno, da zmanj$as nevarnost
zadavljenja.

Turkge

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Sadece i¢ mekanda kullanilir.

Kablo, transformatér ve diger parcalari diizenli olarak
kontrol ediniz. Herhangi bir parcasi hasarli ise trin
kullanilmamalidir.

Onemli bilgi! Bu talimatlari ileride gerekebilecegi icin
saklayiniz.

Bu lambada bulunan ampul sadece Uretici firma veya
yetkili servisi ya da benzer nitelikte bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya kordonu
degistirilemez; kordon zarar gorirse, aydinlatma imha
edilmelidir. Farkli materyaller farkh tir baglanti parcalari
gerektirir. Her zaman materyale uygun vida ve prizleri
segin.
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Bu armatiire baglanan esnek kablolar erisilebilir
durumdaysa, dolanma riskini azaltmak igin dikkatlice ve
iyice duvara sabitlenmelidir.
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Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam ruang.

Periksa kabel, trafo dan semua bagian lainnya secara
berkala untuk kerusakan. Jika terdapat bagian yang rusak,
produk sebaiknya tidak digunakan.

Informasi penting! Simpan petunjuk ini untuk penggunaan
berikutnya.

Bohlam di dalam lampu ini harus diganti oleh produsen,
agen servis atau orang dengan keahlian sejenis.

Bagian luar kabel fleksibel atau kabel sambungan
penerangan ini tidak dapat diganti; bila kabel sambungan
rusak, lampu penerangan ini harus dibuang. Bahan yang
berbeda memerlukan alat kelengkapan yang berbeda.
Pilihlah sekrup dan baut yang sesuai dengan bahan anda.

Jika kabel fleksibel yang terhubung ke bohlam ini berada
dalam jangkauan, kabel tersebut harus dipasang dengan
hati-hati dan menyeluruh ke dinding untuk mengurangi
risiko tercekik.

Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Untuk kegunaan dalam kediaman sahaja.

Kerap periksa kord, transformer dan semua bahagian-
bahagian lain jika terdapat kerosakan. Jika ada, produk
tidak boleh digunakan. Maklumat penting! Simpan arahan
ini untuk kegunaan masa hadapan.

Sumber cahaya yang terkandung di dalam sistem
lampu hanya boleh diganti oleh pengeluar atau agen
perkhidmatan atau seseorang yang setara kelayakannya.

Kabel atau kord luaran yang fleksibel untuk lampu ini tidak
boleh diganti; jika kord rosak, lampu perlu dibuang. Bahan
yang berbeza memerlukan jenis pelengkap yang berbeza.
Sentiasa pilih skru dan palam yang paling sesuai dengan
bahan.

Jika kabel boleh lentur bersambung pada pencahayaan
ini mudah dicapai, ia seharusnya dipasang secara berhati-
hati dan teliti pada dinding untuk mengurangkan risiko
terjerut.
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English
IMPORTANT!

These smart products from IKEA are pre-paired and
ready to use without a smart system.

Deutsch

WICHTIG!

Diese smarten Produkte von IKEA sind vorkonfiguriert
und kénnen sofort ohne smartes System verwendet
werden.

Francais

IMPORTANT !
Ces produits IKEA sont déja appairés et préts a étre
utilisés sans systeme connecté.

Nederlands

LET OP!
Deze smartproducten van IKEA zijn vooraf gekoppeld
en klaar voor gebruik zonder een smartsysteem.

Dansk

VIGTIGT!
Disse sma produkter fra IKEA er forudparret og klar til
brug uden et smartprodukt.

islenska

MIKILVAGT!
IKEA snjallvérurnar eru forparadar og tilbunar til
notkunar an snjallkerifs.

Norsk

VIKTIG!
Disse smartproduktene fra IKEA er parkoblet og klare til
bruk uten et smartsystem.

Suomi

TARKEAA
Nama IKEA-alytuotteet on yhdistetty jo etukateen
toisiinsa, ja niitd voi kayttaa ilman alyjarjestelmaa.

Svenska

VIKTIGT!
Dessa smarta produkter fran IKEA ar férkopplade och
klara att anvanda utan ett smart system.

& 0

Cesky

DULEZITE!

Tyto chytré vyrobky z nabidky IKEA jsou predem
sparovany a pripraveny k pouZiti bez nutnosti chytrého
systému.

Espafiiol

IMPORTANTE:

Estos productos inteligentes de IKEA estan ya
emparejados y listos para usar sin un sistema
inteligente.

Italiano
IMPORTANTE!

Questi prodotti smart di IKEA sono pre-associati e
pronti all'uso senza un sistema smart.

Magyar

FONTOS!
Ezek az IKEA okos termékek elére parositva vannak, és
okos rendszer nélkul is hasznalatra készek.

Polski

WAZNE!

Te inteligentne produkty IKEA zostaty wstepnie
sparowane i sg gotowe do uzytku bez inteligentnego
systemu.

Eesti

TAHTIS TEAVE!
Need IKEA nutitooted on eelseotud ja kasutusvalmis
ilma nutisisteemita.

LatvieSu

SVARIGI!
Sis viedas IKEA preces ir jau savienotas parf un gatavas
lieto3anai bez viedas sistémas. levéribai!

Lietuviy

SVARBU

Sie iSmanieji IKEA gaminiai yra i$ anksto susieti ir
paruosti naudoti be iSmaniosios sistemos.

Portugués

IMPORTANTE!

Estes produtos smart da IKEA sdo previamente
emparelhados e estdo prontos a usar sem um sistema
smart.
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Romana
IMPORTANT!

Aceste produse inteligente de la IKEA sunt pre-asociate
si gata de utilizare fara un sistem inteligent.

Slovensky

DOLEZITE

Tieto inteligentné vyrobky od IKEA st vopred sparované
a pripravené na pouZitie bez inteligentného systému.

Bbarapcku

BAXHO!
CmapT npoaykTuTe oT MIKEA ca npeaBapuTenHo
C/iBOEHU 1 Ca rOTOBY 3a M3Mnon3BaHe 6e3 cvapT
cicTema.

Hrvatski

VAZNO!

Ovi pametni proizvodi tvrtke IKEA unaprijed su upareni i
mogu se upotrebljavati bez pametnog sustava.

EAANVLIKA

ZNUavTKo!

Autd ta €Eumva ripoiovta IKEA Bpiokovtal ién o€
oUTeVEN Kat PTtopoLV va xpnotpomotnBolv xwplg
Karoto €Eutvo cuotnpa.

YKpaiHCbKa
BAX/TMBA IHOPOPMALLIA!

LLi po3ymHi Bupo6u IKEA Bxe 3'eHaHi Ta rotosi 40
BVKOPUCTaHHSA 6e3 po3yMHoi cuctemu.

Srpski

VAZNO!
Ovi pametni proizvodi kompanije IKEA su unapred
upareni i spremi za upotrebu bez pametnog sistema.

Slovenscina

POMEMBNO!
Ti pametni izdelki IKEA so predhodno seznanjeni in
nared za uporabo brez pametnega sistema.

Turkce
DIKKAT!

IKEA'nIN bu akilli Grinleri énceden eslestirilmis olup
akilli sistem olmadan kullanima hazirdir.
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Bahasa Indonesia

PENTING!
Produk pintar dari IKEA ini sudah dipasangkan
sebelumnya dan siap digunakan tanpa smart system.

Bahasa Malaysia

PENTING!

Produk pintar daripada IKEA ini telah digandingkan
terlebih dahulu dan sedia untuk digunakan tanpa
sistem pintar.
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